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Kleid 
Robe 
Dress 
Vestido 


Gróf3en Tailles Sizes Tallas 


EUR 36-46 
US 10-20 


4 011199 " 065097 


burgo 6509 


KLEID ROBE DRESS VESTIDO 


AB: weit, ample, loose fitting, amplio 


0,60 0,60 060 0,60 0,60 0,60 
> > P > > 


Größen Tailles Sizes Tallas 46 | 36 40 
A ' 
> > > 
Bl ; 195 195 235 
> > > > 
ВИ | 
» 
* 


> mit Richtung avec sens with пар con dirección 


Viskose, Kreppstoffe, Waschseide; 70-90 ст 


ВИ: Transparente Stoffe, 
Netzstoffe 


Rayon, crepe fabrics, washed silk; 
ВИ: Transparent fabrics, 
mesh fabrics 


Viscose, crêpe, soie lavée; 
ВИ: tissu transparent, tissu filet 


viscose, crépestoffen, 
gewassen zijde; 

В Il: transparante stoffen, 
netstoffen 


viscosa, crespo, seta délavé, 
ВИ: tessuti trasparenti, 
tessuti a rete 


Viscosa, telas de crep, 
seda lavada; 

ВИ: tejidos transparentes, 
géneros de rejilla 


Viskos, kräpptyger, tvättat siden; 
B ||: Transparenta tyger, nättyger 


Вискозные ткани, креп, > 187-207 cm 172-192 ст 
"вареный" шелк. 


ВИ: прозрачные ткани, 
сетчатые ткани 


© by Verlag Aenne Burda GmbH & Co. КС, Hubert-Burda-Platz 2, 77652 Offenburg, Germany 
E-Mail: pattern@burda.com www.burdastyle.de 


burda Download-Schnitt 


Modell 6509 Bogen A 


Copyright 2017 by Verlag Aenne Burda GmbH & Co. KG, Hubert-Burda Platz 2, D-77652 Offenburg 

Sàmtliche Modelle, Schnittteile und Zeichnungen stehen unter Urheberschutz, gewerbliches Nacharbeiten ist untersagt. 
Der Verlag haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung des Schnitts, der Materialien, 
unsachgemäße Ausführung der Tipps und Anleitungen oder unsachgemäße Nutzung der Modelle entstehen. 


Mod.6509 A5 © 2017 by Verlag Aenne Burda GmbH & Co. KG 


= 
a 
2 
о 
0) 
+ 
0) 
© 
~ 
— 
© 
Le 
a 
2 
= 
= 
+ 
= 
О 
x 


Seitenla 
nlange / side len 
gth 


guay awn yd мат! w M 

ns | su see | uM 
000919“ әр eau 
messen? 9 eau | me" 
spe op eu" | weu 


waist / taille / taille / vita 
contorno / cintura / mid e 
talje / vyötärö / ТАЛИЯ 


GUMMIZUG 
elastic casing / ruban élastique / 
Passaelastico / go 


elastiekzoom 
elastik_ 


/ resärkanal 
a/ КУЛИСКА 


та entrepasaga 
lebegang /k 


чттаџћакиј 


оре | 
100 


MÄ 


junnsueBue| 9/1e3sebuey WEI ERR Duuepen PIOO]S op чо) у Dutuupemn бишулблу wey Шш / Olly’ ues 2ә|дор 
ICH Пиелер одиво y Bunysupeeip “MNOAJO]S 100Ллигрріш у у пор випа їшелер nau у игелб wf ue РО; 14041 191ua5 
апулмаауз HOnugddo1s FALLIN dH3quoA 


ЕД,ПОЛОЧКА 
Offa / con canto doblado 
ИБ TKAHM 


ffold 


u / tegen de stofvouw 
st 


/on the fold 


dans la pliure du tiss 


О 
o 
С 
a 
Ф 
© 
~ 
= 
c 
ш 5 
an ~ 
ш 2 
a 
мы 
О с 
Bg 


Stykke / etukpl/ ПЕР 


i tygvikningen / mog sto 
kaan taitteesta / cr 


nella ripiegatura della 
it 
kan 


IM STOFFBRUCH 


front / devant 
framstycke / for 


PE Їх 


> 
z 
We 
> 
- 
N 


straight grain | droit ml graadrichting arit 
trädriktnind | irádretning | \angansuun 


U 


www.burdastyle.de 


TAILLE 


waist / taille / taille / vita / contorno 
cintura / midje / talje / vyötärö / ТАЛИЯ 


GUMMIZUG 


elastic casing / ruban élastique / elastiekzoom / passaelastico / goma 
entrepasada / resárkanal / elastik-Iobegang / kuminauhakuja / КУЛИСКА 


RUCKWARTIGE MITTE STOFFBRUCH FADENLAUF 
center back fold straight grain / pliure du tissu milieu dos droit fil 
middenachter, stofvouw draadrichting / centro dietro ripiegatura stoffa drittofilo / medio posterior 


doblez sentido hilo / mitt bak tygvikning trádriktning / bag. midte 
stoffold trádretning / keskitaka, kangastaite, langansuunta / ЗАДНЯЯ СЕРЕДИНА СГИБ ДОЛЕВАЯ НИТЬ 
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español 

1. Estatura 

2. Contorno busto 
3. Contorno cintura 
4. Contorno cadera 
5. Largo espalda 
6. Largo manga 


svenska 

1. Kroppsstorlek 
2. Overvidd 

3. Midjevidd 

4. Hóftvidd 

5. Rygglangd 

6. Armlangd 


dansk 

1. Hojde 

2. Overvidde 

3. Taljevidde 

4. Hoftevidde 

5. Rygleengde 
6. /Ermeleengde 


suomi 

1. Koko pituus 

2. Vartalon ympárys 
3. Vyötärön ymparys 
4. Lantion ympárys 
5. Selàn pituus 

6. Hihan pituus 


РУССКИИ 

1. РОСТ 

2. ОБХВАТ ГРУДИ 
3. ОБХВАТ ТАЛИИ 
4. ОБХВАТ БЕДЕР 
5. ДЛИНА СПИНЫ 
6. ДЛИНА РУКАВА 


1 
1 


1 
1 


. Contorno cuello 
. Largo lateral 


del pantalón 


. Largo talle delantero 
. Altura de pecho 
. Cont. de brazo 


. Halsvidd 
. Byxans 


sidlangd 


. Liveangd, fram 
. Bróstspets 
. Overarmsvidd 


7. 
8. 
9. 
0. 
1. 


Halsvidde 
Buksens 
sideleengde 
Forleengde 
Brystdybde 
Overarmsvidde 


Kaulan ymparys 
Housujen 
sivupituus 


Rinnan korkeus 
olkavarren ymparys 


7. 
8. 
9. Ylàosan etupituus 
0. 
1. 


7. OBXBAT ШЕИ 


8. 


9. 


ДЛИНА БРЮК ПО 
БОКОВОМУ ШВУ 
ДЛИНА ПЕРЕДА 


10. ВЫСОТА ГРУДИ 


11 


. ОБХВАТ ВЕРХНЕЙ 
ЧАСТИ РУКИ 


La talla para los vestidos, blusas, abrigos 
y chaquetas, se determina de acuerdo con 
el contorno del busto. Los pantalones y las 
faldas, de acuerdo con el contorno de las 
caderas. 

En el patrón-Burda se incluyen los 
márgenes para la holgura necesaria. 


Klippmônster till klànningar, blusar, kappor 
och dràkter vàljs efter óvervidden, 
barnklàder efter kroppslàngden! 

I Burda-mónster ar den nódvándiga 
rôrelsevidden inraknad. 


Kjoler, bluser, frakker og jakker veelges 
efter overvidden, bukser og nederdele efter 
hoftevidden! 

Burda-monstre indeholder de nødvendige 
bekvemmelighedstilleeg. 


Leninkeihin, puseroihin, takkeihin, pukuihin 
valitaan kaavat vartalon ymparysmitan 
mukaan: hameisiin ja housuihin lantiomitan 
mukaan. 

Burda-kaavoihin on jo lisatty tarvittava 
liikkumavara. 


ДЛЯ ПЛАТЬЕВ, БЛУЗ, ПАЛЬТО И ЖАКЕТОВ 


ОСНОВНОЙ МЕРКОЙ ЯВЛЯЕТСЯ ОБХВАТ ГРУДИ. 


ДЛЯ БРЮК И ЮБОК ОСНОВНОЙ МЕРКОЙ 
ЯВЛЯЕТСЯ ОБХВАТ БЕДЕР. 

B ВЫКРОЙКАХ BURDA УЧТЕНЫ ПРИПУСКИ HA 
СВОБОДНОЕ ОБЛЕГАНИЕ. 
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deutsch 

1. Körpergröße 
2. Oberweite 

3. Taillenweite 
4. Hüftweite 

5. Rückenlänge 
6. Armellänge 


englisch 

1. Height 

2. Bust 

3. Waist 

4. Hip 

5. Back length 
6. Sleeve length 


français 

1. Stature 

2. Tour de poitrine 

3. Tour de taille 

4. Tour des hanches 

5. Long.du dos 

6. Longueur de manche 


nederlands 

1. Lichaamslengte 
2. Bovenwijdte 

3. Taillenwijdte 

4. Heupwijdte 

5. Ruglengte 

6. Mouwlengte 


italiano 

1. Statura 

2. Circonf. petto 

3. Circonf. vita 

4. Circonf. fianchi 

5. Lungh. corpino dietro 
6. Lungh. manica 


. Halsweite 
. seitliche 


Hosenlange 


. мога. Та еп!. 
. Brusttiefe 
. Oberarmweite 


. Neck width 

. Side leg length 

. Front waist length 

. Bust point 

. Upper arm circumf. 


. Tour de cou 
. Long.côté 


pantalon 


. Long. taille devant 
. Profondeur 


de poitrine 


. Tour du bras 


. Halswijdte 
. Zijlengte 


broek 


. Taillelengte voor 
. Borstdiepte 
. Bovenarmwijdte 


. Circonf. collo 
. Lungh. laterale 


antaloni | 
ungh. corpino 
davanti 


. Profondità del seno 
. Circonf. manica 


superiore 


Kleider, Blusen, Màntel und Jacken 
wàhlen Sie nach der Oberweite, 

Hosen und Rôcke nach der Hüftweite. 
Im Burda-Schnitt sind Zugaben fur die 
notwendige Bewegungsfreiheit berück- 
sichtigt. 


For dresses, blouses, coats and jackets 
select size according to bust measurement, 
for trousers and skirts according to hip 
measurement! 

All burda patterns are prepared with ease 
allowance appropriate for style in 

question. 


Robes, corsages, manteaux et vestes 
seront choisis d'aprés votre tour de poitrine 
les pantalons et les jupes d'aprés votre 
tour de hanches! 

Tous les patrons sont établis avec l'aisance 
nécessaire selon le genre du modéle. 


, 


Jurken, blouses, mantels en jacks kiest 
u volgens de bovenwijdte, broeken 

en rokken volgens de heupwijdte! 

In het burda-patroon is de extra wijdte 
voor de noodzakelijke bewegingsvrijheid 
inbegrepen. 


Scegliere i cartamodelli per abiti, cami- 
cette, mantelli e giacche secondo la 
circonferenza petto, per i pantaloni e le 
gonne secondo la circonferenza fianchi. 
Nei cartamodelli burda sono già 
comprese le aggiunte per agevolare i 
movimenti. 


o 
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Storlek 
Koko 
РАЗМЕРЫ 39 


RUCKWARTIGE PASSE 


back yoke / empiécement dos / achterpas / sprone dietro / canesú post. 
ok bak / bag. beerestykke / takakaarroke / ЗАДНЯЯ KOKETKA 


B 


IM STOFFBRUCH /on the fold 
PE 1 X dans la pliure du tissu / tegen de stofvouw 
nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado 
i tygvikningen / mod stoffold 
kankaan taitteesta / СГИБ ТКАНИ 
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STOFF | 
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Flerstorleksmónster 

Tillägg för sö€msmäner och fállar måste göras pá tyget! 

De pa mónsterdelarna tryckta siffrorna vid ihopsattingsmarkerna 
visar hur delarna skall sys ihop. 

Samma siffror máste passa mot varandra. 


Monster i flere storrelser 

Somme og sommerum lægges til! 

Tellende,der findes pa monsterdelene, er pasmeerker. 
Delene aætttes sammen, sà tallene stemmer overens. 


Monenkoonkaava 

Sauman- ja páármevarat on lisattava 

Kaavanosiin merkityt saumaluvut ovat sovitusmerkkejà. 
Niistä näet, mitkä kappaleet liitetään yhteen. 

Samat numerot tulevat aina kohkkaln. 


ВЫКРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ PASMEPOB 

НЕ ЗАБУДЬТЕ ДАТЬ ПРИПУСКИ НА ШВЫ M ПОДГИБКУ НИЗА! 
ЦИФРЫ НА ДЕТАЛЯХ ВЫКРОЙКИ - ЭТО КОНТРОЛЬНЬЕ МЕТКИ. 
ОНИ ПОКАЗЫВАЮТ, КАК СОЕДИНЯТЬ И СТАЧИВАТЬ ДЕТАЛИ КРОЯ. 
ОДИНАКОВЫЕ ЦИФРЫ ДОЛЖНЫ СОВПАСТЬ 


Sàmtliche Modelle stehen unter Urheberschutz, gewerbliches Nacharbeiten ist 
nicht gestattet 

All designs are copyright. Copying for commercial purposes is not allowed. 
Tous droits réservés pour nos modëles de marque déposée. 

Leur exécution a des fins commerciales est strictement interdite. 

ВСЕ МОДЕЛИ ОХРАНЯЮТСЯ АВТОРСКИМ ПРАВОМ, 

ЗАПРЕЩАЮЩИМ ИХ ПРОИЗВОДПЖВО НА ПРОДАЖУ 


RUCKWARTIGE МПТЕ STOFFBRUCH 
center back fold / pliure du tissu milieu dos 
middenachterstofvouw / centro dietro ripiegatura stoffa 
centro post. canto de doblez / mitt bak,tygvikning / bag. midte 
stoffold / takakeskikohta,kankaan taite / ЗАДНЯЯ СЕРЕДИНА СГИБ 


FADENLAUF 


straight grain / droit fil / draadrichting 
drittofilo / sentido hilo / trádriktning | 
trádretning / langansuunta / ДОЛЕВАЯ НИТЬ 1 | 
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Kontrollquadrat / test square 


Seitenlange / side length 
10 cm (4 inches) 
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MehrgrôBenschnitt 

Naht- und Saumzugaben müssen zugegeben werden! 

Die in den Schnitteilen angegebenen Nahtzahlen sind Passzeichen. 
Sie zeigen, wie die Teile aneinandergenäht werden. 

Gleiche Zahlen müssen aufeinandertreffen. 


Multi-size pattern 

Before cutting out,mark cutting line on the fabric by adding the 
required seam and hem allowances to the original contours. 

The numbered notches on pattern pieces are joining marks. 

They indicate where garment pieces are sewn together. 

All numbers must match! 

Do NOT use a larger size to compensate for adding seam allowance! 
The space between the sizelines does NOT correspond to the 
allowance needed! 


Patron en plusieurs tailles 

Ajoutez les coutures et les ourlets! 

Les chiffres indiqués sur les patrons sont des marques de repère. 
Ils motrent comment assembler les pièces. 

Les chiffres identiques doivent être raccordés 


Meermatenpatron 

Naden en zomen moeten worden aangeknipt! 

De in de patroondelen aangegeven naadcijfers zijn pastekens. 
Zij geven aan, hoe de delen aan elkaar genaaid worden. 
Gelijke cijfers moeten op elkaar vallen. 


Cartamodello mutitaglia 

Calcolare in piu il margine di cucitura ed il margine per orlo! 

I numeri di cucitura indicati nelle parti dei cartamodelli devono essere 
considerati come numeri di congiunzione.Essi indicano come unire le 
varie parti.| numeri uguali devono combaciare. 


Patrón multi-tallas 

Los suplementos de costura y dobladillo se han afiadir. 

Los nümeros de costura indicados son sefiales de colocaciün, 
que indican el modo de coser les piezas entre si. 

Los nümeros iguales deben coincidir. 
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